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GB 
Operating Instruction 
Put the correct battery into the candle, then turn switch to be “ON”; the candle’s LED is working; if want to turn OFF the 
candle, just turn switch to be “OFF”. 
Remote control operation 

1. “ON/OFF” Key: “ON” key to turn on the light; “OFF” key to turn 
off the light. 
2. Timer Function: Set 2hr/4hr/6hr/8hr timer, it will turn on and off 
automatically according to which key you set. For example, set “2H” at 
20:00, it will run 2 hours and automatically turn off at 22:00. Next day 
it will turn on automatically at 20:00 and turn off at 22:00, cycle every 
24 hours.  
3. Light Mode: “Candle” Key: Flickering and looks like the real 
candle flame do; “Light” Key: Steady-On Glow. 
4. DIM Area: "-" key to decrease the brightness; "+" key to increase 
the brightness. 

Note: 
1. Indoor Only: Use them indoor, away from hot places in direct sunlight or kitchen range. 
2. Lighting time of candles usually depend on the batteries capacity.  
3. Low battery power may affect the normal operation of the remote control, please turn OFF or take out the batteries if not 
use for long time. 
Warnings & Cautions 
1.Do not expose the candles to heavy rain or excessive moisture  
2.Do not store or expose the candles in/to temperatures above 20°C  
3.Do not dispose of the batteries in normal household rubbish. Take exhausted batteries to your local approved battery 
recycling centre for disposal.  
4.Do not throw batteries into fires as they may explode and cause serious injury or death.  
5.Do not dispose of this product when it has reached the end of it’s useful life with normal household rubbish.Please take it 
to your local approved electrical waste re-cycling centre for disposal.  

 
 
 

DE 
Bedienungsanleitung 
Setzen Sie die richtige Batterie in die Kerze, dann schalten Sie den Schalter auf "ON"; die LED der Kerze funktioniert; 
Wenn Sie die Kerze ausschalten möchten, drehen Sie einfach den Schalter auf "AUS". 
Fernsteuerung 



 

1. "ON/OFF" Taste: "ON" Taste, um das Licht einzuschalten; 
"OFF" Taste, um das Licht auszuschalten. 
2. Timer Funktion: Stellen Sie 2h/4h/6h/8h Timer ein, es schaltet 
sich automatisch ein und aus, je nachdem, welche Taste Sie einstellen. 
Stellen Sie zum Beispiel "2H" auf 20:00 ein, es läuft zwei Stunden und 
schaltet sich automatisch um 22:00 aus. Am nächsten Tag schaltet es 
sich automatisch um 20:00 ein und schaltet sich um 22:00 aus, Zyklus 
alle 24-Stunden.  
3. Lichtmodus: "Kerze" Schlüssel: Flimmern und sieht aus wie die 
echte Kerzenflamme tun; "Light"-Taste: Steady-On Glow. 
4. DIM-Bereich: "-" Taste zur Verringerung der Helligkeit; "+" 
Taste, um die Helligkeit zu erhöhen. 

Anmerkung: 
1. Nur drinnen: Verwenden Sie sie drinnen, weg von heißen Orten in direkter Sonneneinstrahlung oder Küchenbereich. 
2. Die Beleuchtungszeit von Kerzen hängt normalerweise von der Batteriekapazität ab. 
3. Niedrige Batterieleistung kann den normalen Betrieb der Fernbedienung beeinträchtigen, schalten Sie bitte AUS oder 
nehmen Sie die Batterien heraus, wenn Sie sie für längere Zeit nicht verwenden. 
Warnhinweise 
1.Setzen Sie die Kerzen nicht starkem Regen oder übermäßiger Feuchtigkeit aus 
2.Lagern Sie die Kerzen nicht bei Temperaturen über 20°C aus. 
3.Entsorgen Sie die Batterien nicht im normalen Hausmüll. Bringen Sie erschöpfte Batterien zur Entsorgung in Ihr örtlich 
zugelassenes Batterierecyclingzentrum. 
4.Werfen Sie Batterien nicht in Feuer, da sie explodieren und schwere Verletzungen oder Tod verursachen können. 
5.Entsorgen Sie dieses Produkt nicht, wenn es das Ende seiner Nutzungsdauer mit normalem Hausmüll erreicht hat. Bitte 
bringen Sie es zur Entsorgung in Ihr örtlich zugelassenes Recycling-Zentrum für Elektroabfälle.  

 
 
 
 

FR 
Instructions de fonctionnement 
Placez la bonne batterie dans la bougie et tournez l'interrupteur sur "on"; La LED de la bougie fonctionne; Si vous voulez é
teindre la bougie, tournez simplement l'interrupteur sur "OFF".. 
Opération à distance 

1. Touche "on / OFF": La touche "on" allume la lumière; La touche 
"OFF" éteint la lumière.. 
2. Fonction de minuterie: Réglez la minuterie 2hr / 4hr / 6hr / 8hr, elle 
s'allumera et s'éteindra automatiquement en fonction des touches que vous 
avez définies. Par exemple, réglez "2h" à 20: 00, il fonctionnera pendant 2 
heures et s'éteindra automatiquement à 22: 00. Le lendemain, il s'ouvrira 
automatiquement à 20h00 et s'éteindra à 22h00, circulant toutes les 24 heures.  
3. Mode lumière: Touche "bougie": clignote et ressemble à une vraie 
flamme de bougie; Touche "light": lumière stable. 
4. Région Dim: La touche "-" réduit la luminosité; La touche "+" 
augmente la luminosité.. 

Notes: 
1. Intérieur seulement: utilisez à l'intérieur, loin de la lumière directe du soleil ou des endroits chauds de la cuisinière de 



 

cuisine. 
2. Le temps d'allumage de la bougie dépend généralement de la capacité de la batterie. 
3. Le faible niveau de la batterie peut affecter le fonctionnement normal de la télécommande, éteignez ou Retirez la batterie 
si vous ne l'utilisez pas pendant une longue période. 
Avertissements et précautions 
1. N'exposez pas la bougie à la pluie ou à l'humidité excessive 
2. Ne pas stocker ou exposer les bougies à des températures supérieures à 20 ° C 
3. Ne jetez pas la batterie dans les ordures ménagères ordinaires. Envoyez les batteries épuisées à un centre de recyclage 
de batteries approuvé localement pour élimination. 
4. Ne jetez pas les batteries dans le feu, car elles peuvent exploser et causer des blessures graves ou la mort. 
5. Lorsque ce produit atteint la durée de vie utile, ne le jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires. Veuillez les apporter 
à un centre de recyclage des déchets électriques approuvé localement pour élimination.  

 

CZ 
CZ 
Návod k obsluze 
Vložte správnou baterii do svíčky a pak otočte spínač na "ON"; LED svíčky funguje; Pokud chcete svíčku vypnout, stačí 
otočit spínač na "OFF". 
Ovládání dálkového ovládání 
1. "ON/OFF" klávesa: "ON" klávesa pro rozsvícení světla; "OFF" klávesa pro zhasnutí světla. 
2. Funkce časovače: Nastavení 2hodinového/4hodinového/6hodinového časovače se automaticky zapne a vypne podle 
toho, kterou klávesu nastavíte. Například nastavte "2H" na 20:00, bude běžet dvě hodiny a automaticky se vypne na 22:00. 
Následující den se automaticky zapne v 20:00 a vypne v 22:00, cyklus každý 24hodinový. 

3. Světelný režim: "Svíčka" klíč: blikající a vypadá jako skutečný 
plamen svíčky dělat; "Light" klíč: stabilní záření. 
4. Oblast DIM: "klávesa ke snížení jasu; "+" klávesa pro zvýšení 
jasu.. 
Poznámka: 
1. Pouze v interiéru: Používejte je v interiéru, mimo horká místa na 
přímém slunečním světle nebo v kuchyňském rozsahu. 
2. Doba zapálení svíček obvykle závisí na kapacitě baterií. 
3. Nízký výkon baterie může ovlivnit normální provoz dálkového 
ovladače, vypněte prosím nebo vyjměte baterie, pokud nepoužíváte 
po dlouhou dobu.. 

Varování, Upozornění 
1.Nevystavujte svíčky silnému dešti nebo nadměrné vlhkosti 
2.Svíčky neukládejte ani nevystavujte v teplotách nad 20°C 
3.Nevyhazujte baterie do běžného domácího odpadku. Odvezte vyčerpané baterie do místního schváleného recyklačního 
centra baterií k likvidaci. 
4.Nevyhazujte baterie do ohně, protože mohou explodovat a způsobit vážné zranění nebo smrt. 
5.Nezlikvidujte tento výrobek po skončení jeho životnosti s běžným domácím odpadkem. Vezměte ho prosím do místní
ho schváleného centra pro recyklaci elektrického odpadu k likvidaci.  

 
 
 
 



 

SK 
Prevádzkové pokyny 
Nasaďte správnu batériu do sviečky a potom otočte spínač na ‚ON‘; sviečkový LED funguje; Ak chcete vypnúť svieč
ku, stačí otočiť prepínač, aby bol „vypnutý“. 
Prevádzka diaľkového ovládania 

1. Kľúč „ON/OFF“: kľúč „ON“ na zapnutie svetla; kľúč 
‚vypnutý‘ na vypnutie svetla. 
2. Funkcia časovača: Nastavte 2h/4h/6h/8h časovač, automaticky 
sa zapne a vypne podľa toho, ktorý kľúč nastavili. Napríklad nastaviť 
‚2H‘ o 20:00, bude trvať 2 hodiny a automaticky vypnúť o 22:00. 
Nasledujúci deň sa automaticky zapne o 20:00 a vypne o 22:00, cykluje 
každých 24 hodín.  
3. Svetlý režim: kľúč ‚sviečka‘: Flickering a vyzerá ako skutočný 
sviečkový plameň; kľúč ‚Svetlo‘: stabilné svetlo. 
4. Oblasť DIM: "-" kľúč na zníženie jasnosti; "+" kľúč na zvýšenie 
jasnosti. 

Poznámka: 
1. Len vnútorné: Použite ich vo vnútri, vzdialené od teplých miest v priamom slnečnom svetle alebo kuchynskom rozsahu. 
2. Čas osvetlenia sviečok zvyčajne závisí od kapacity batérií. 
3. nízky výkon batérie môže ovplyvniť normálnu prevádzku diaľkového ovládania, prosím vypnite alebo vypnite batérie, 
ak sa nepoužívajú dlhý čas. 
Varovanie a opatrnosť 
1.Nespôsobiť sviečky ťažkému dažďu alebo nadmernej vlhkosti 
2.Neuchovávajte ani neobsahujte sviečky pri teplotách nad 20°C 
3.Batérie sa neuložia do bežných domácich odpadov. Na likvidáciu vezmite vyčerpané batérie do miestneho schváleného 
centra recyklácie batérie. 
4.Nehodiť batérie do požiaru, pretože môžu vybuchnúť a spôsobiť vážne zranenie alebo smrť. 
5.Nezlikvidujte tento liek, keď sa dosiahne koniec jeho užitočného života so zvyčajným domácim odpadom. Prosím, 
vezmite ho na likvidáciu do miestneho schváleného centra na recykláciu elektrického odpadu.  

 
 
 
 

DE/FR/CZ/SK :  

Hergestellt für 3Pagen  
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